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vertraut.
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1. Erklärung der Symbole auf dem Produkt

Vor Inbetriebnahme Bedienungsan-
leitung und Sicherheitshinweise lesen 
und beachten!

Das Produkt entspricht den gelten-
den europäischen Richtlinien.

Tragen Sie einen Gehörschutz. Die 
Einwirkung von Lärm kann Gehörver-
lust bewirken.

Schutzklasse II

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. 
Beim Bearbeiten von Holz und an-
derer Materialien kann gesundheits-
schädlicher Staub entstehen. Asbest-
haltiges Material darf nicht bearbeitet 
werden!

2. Erklärung der Signalwörter in der Bedienungsanleitung

GEFAHR
Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG
Signalwort zur Kennzeichnung einer möglichen Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT
Signalwort zur Kennzeichnung einer möglichen Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG
Signalwort zur Kennzeichnung einer möglichen Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, Sachschäden am Produkt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben könnte.

HINWEIS
Signalwort zur Kennzeichnung einer möglichen Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, Sachschäden am Produkt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben könnte.
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3. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit 
Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Pro-
dukthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an diesem Gerät 
oder durch dieses Gerät entstehen bei:
• unsachgemäßer Behandlung
• Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
• Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkräfte
• Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
• nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
• Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung der 

elektrischen Vorschriften und VDE-Bestimmungen 0100, 
DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den ge-
samten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, Ihr Pro-
dukt kennenzulernen und dessen bestimmungsgemäße Ein-
satzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, wie Sie 
mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirtschaftlich ar-
beiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten 
sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlässigkeit und 
Lebensdauer des Produkts erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser Bedie-
nungsanleitung müssen Sie unbedingt die für den Betrieb des 
Produkts geltenden Vorschriften Ihres Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastikhülle 
geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei dem Produkt auf. 
Sie muss von jeder Bedienungsperson vor Aufnahme der Ar-
beit gelesen und sorgfältig beachtet werden.
An dem Produkt dürfen nur Personen arbeiten, die im Ge-
brauch des Produkts unterwiesen und über die damit verbun-
denen Gefahren unterrichtet sind.
Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Sicher-
heitshinweisen und den besonderen Vorschriften Ihres Landes 
sind die für den Betrieb von baugleichen Produkten allgemein 
anerkannten technischen Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die 
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicherheitshin-
weisen entstehen.

4. Produktbeschreibung

1. Halterungsstab
2. Filtersack
3. Motoreinheit
4. Ein-/ Ausschalter
5. Seitenverkleidung rechts/links
5a. Linsenkopfschraube M5x30
5b. Beilagscheibe
5c. Sperrzahnscheiben
5d. Hutmutter
6. Absaugschlauch
7. Schlauchschelle
8. Schlauchkupplung
9. Rad
10. Untergestell
11. Spänesack
12. Zwischenplatte
12a. Linsenkopfschraube M5x16
13. Klemmband
14. Adapter-Set

5. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung

1 1x Halterungsstab

2 1x Filtersack

3 1x Motoreinheit

5 2x Seitenverkleidung rechts/links

5a 4x Linsenkopfschraube M5x30

5b 8x Beilagscheibe

5c 4x Sperrzahnscheibe

5d 4x Hutmutter

6 1x Absaugschlauch

7 2x Schlauchschelle

8 1x Schlauchkupplung
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10 1x Untergestell

11 1x Spänesack

12 1x Zwischenplatte

12a 12x Linsenkopfschraube M5x16

13 1x Klemmband

14 1x Adapter-Set (4-teilig)

Betriebsanleitung

6. Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Absauganlage dient zum Absaugen von Spänen, welche 
beim Bearbeiten von Holz oder holzähnlichen Werkstoffen 
entstehen. Sie ist geeignet zum Absaugen von Fräs-, Hobel- 
und Sägespänen (nicht Staub), wie sie z.B. an Fräsen, Tisch-
kreissägen und Hobelmaschinen entstehen.

Saugen Sie keine Fremdkörper auf wie zum Beispiel Schrau-
ben, Nägel, Kunststoff- oder Holzstücke.
ACHTUNG! Dieses Produkt ist nicht für die Aufnahme von 
gesundheitsgefährdendem Staub geeignet. Insbesondere das 
Ansaugen von entflammbaren bzw. entzündbaren Dämpfen, 
Flüssigkeiten, Staub, Asche oder Spänen (Gase, Treibstoff, 
Reinigungsmittel, Lackreste, Wasserstoff, Kohlen-, Magnesi-
um-, Getreidestaub, Steinstaub, heiße Asche, Zigarettenstum-
mel etc.) ist strengstens verboten!

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet wer-
den. Jede weitere darüber hinausgehende Verwendung ist 
nicht bestimmungsgemäß. Für daraus hervorgerufene Schä-
den oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener 
und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung ist auch 
die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die Montagean-
leitung und Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.
Personen, die das Produkt verwenden und warten, müssen mit 
diesem vertraut und über mögliche Gefahren unterrichtet sein.
Veränderungen an dem Produkt schließen eine Haftung des 
Herstellers und daraus entstehende Schäden gänzlich aus.
Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehör 
des Herstellers betrieben werden.
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Her-
stellers sowie die in den Technischen Daten angegebenen 
Abmessungen müssen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen 
Einsatz konstruiert wurden. 

Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Produkt 
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei 
gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch bestim-
mungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht 
wurden.

7. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
• Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu 
Unfällen führen.

• Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeu-
gen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

• Halten Sie Kinder und andere Personen während der Be-
nutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können 
Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

• Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabfällen und herum-
liegenden Teilen frei.

• Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor ausschalten 
und Netzstecker ziehen.
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Sicherheit von Personen
• Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und 

gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde 
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Me-
dikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

• Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

• Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschal-
tet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschließen, 
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

• Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil des Elekt-
rowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

• Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug 
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

• Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung 
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

• Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie 
sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeugs
• Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie 

für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Elektrische Sicherheit
• Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die 

Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise ver-
ändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unver-
änderte Stecker und passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

• Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen 
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, 
wenn Ihr Körper geerdet ist.

• Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

• Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

• Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer 
für den Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

• Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

• Wickeln Sie bei Verwendung einer Kabeltrommel das Ka-
bel vollständig ab.

• Kontrollieren Sie regelmäßig das Kabel des Produkts und 
lassen Sie es bei Beschädigung von einem anerkannten 
Fachmann erneuern.

• Ist ein Verlängerungskabel erforderlich, so vergewissern 
Sie sich, dass dessen Querschnitt für die Stromaufnahme 
des Gerätes ausreichend ist. Mindestquerschnitt 1,5 mm2.

• Kontrollieren Sie Verlängerungskabel regelmäßig und er-
setzen Sie sie, wenn sie beschädigt sind.

• Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, für die es nicht 
bestimmt ist!
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• Statische Aufladung
 - Das gesamte Absaugsystem ist aus nicht elektrisch leit-

fähigen Bauteilen aufgebaut.
 - Kunststoffteile nicht durch Metallteile ersetzen. Insbe-

sondere der Absaugschlauch darf keine Metallspirale 
aufweisen.

 - Wird der Absaugschlauch an elektrisch leitfähigen 
Teilen (z. B. metallische Absaughauben oder –rohre) 
angebracht, so müssen diese zur Ableitung evtl. auftre-
tender elektrostatischer Energie geerdet sein.

• Dieses Produkt ist nicht für die Aufnahme von gesundheits-
gefährdendem Staub geeignet. Insbesondere das Ansau-
gen von entflammbaren bzw. entzündbaren Dämpfen, 
Flüssigkeiten, Staub, Asche oder Spänen (Gase, Treibstoff, 
Reinigungsmittel, Lackreste, Wasserstoff, Kohlen-, Magne-
sium-, Getreidestaub, Steinstaub, heiße Asche, Zigaretten-
stummel etc.) ist strengstens verboten!

• Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Teilen.
• Verwendete Absaugschläuche müssen aus schwer ent-

flammbarem Material bestehen sowie antistatisch sein.
• Dieses Produkt ist nur zur Trockenanwendung bestimmt.
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen 

bestimmt.
• Dieses Produkt darf nur in Innenräumen aufbewahrt werden. 
• Sägen Sie nicht in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten 

oder Gasen.
• Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshinweise des Her-

stellers, sowie die in den Technischen Daten angegebenen 
Abmessungen, müssen eingehalten werden.

Restrisiken
Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und 
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln 
gebaut. Dennoch können beim Arbeiten einzelne 
Restrisiken auftreten.

• Gefährdung der Gesundheit durch Holzstäube oder Holz-
späne. Unbedingt persönliche Schutzausrüstungen wie 
Augenschutz und Staubmaske tragen.

• Beim Verschließen und Wechseln des Staubsammelbeutels 
ist das Einatmen von Staub möglich. Werden die Hinweise 
zur Entsorgung in der Bedienungsanweisung nicht beach-
tet (z.B. Verwendung von Staubmasken P2), kann dies zum 
Einatmen von Staub führen.

• Gefährdung der Gesundheit durch Lärm. Beim Arbeiten 
wird der zulässige Lärmpegel überschritten. Unbedingt 
persönliche Schutzausrüstungen wie Gehörschutz tragen.

• Gefährdung durch Strom, bei Verwendung nicht ordnungs-
gemäßer Elektro-Anschlussleitungen.

• Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.

• Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen 
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahre-
nen Personen benutzt werden.

• Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

• Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berück-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

• Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

 Service
• Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

• Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile müssen sach-
gemäß durch eine anerkannte Fachwerkstatt repariert 
oder ausgewechselt werden.

Sicherheitshinweise für den Umgang mit Absaug-
anlagen
• Stecken Sie keine Gegenstände in die Absaugöffnung und 

halten Sie diese frei von Ablagerungen, welche die Ab-
saugleistung beeinträchtigen können.
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9. Auspacken

• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Produkt 
vorsichtig heraus.

• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen.

• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
• Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehörteile auf 

Transportschäden. Bei Beanstandungen muss sofort der 
Zusteller verständigt werden. Spätere Reklamationen wer-
den nicht anerkannt.

• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum 
Ablauf der Garantiezeit auf.

• Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedienungs-
anleitung mit dem Produkt vertraut.

• Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und Ersatz-
teilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem 
Fachhändler.

• Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern sowie 
Typ und Baujahr des Produkts an.

m ACHTUNG!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

10. Montage / Vor Inbetriebnahme

m ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt 
komplett montieren!

Benötigtes Werkzeug:
Gabelschlüssel SW 8 mm*
Kreuzschlitzschraubendreher*
* nicht im Lieferumfang enthalten!

10.1 Untergestell (10) montieren (Abb. 3 - 5)
1. Positionieren Sie die Seitenverkleidung rechts/links (5) 

an dem Untergestell (10) wie in Abbildung 3 abgebil-
det. Fixieren Sie die Seitenverkleidungen rechts/links (5) 
mit jeweils zwei Linsenkopfschrauben M5x30 (5a), zwei 
Beilagscheiben (5b), zwei Sperrzahnscheiben (5c) und 
zwei Hutmuttern (5d).

2. Montieren Sie nun die Zwischenplatte (12) mithilfe von 
insgesamt vier Linsenkopfschrauben (12a) zwischen der 
Seitenverkleidung recht/links (5) (Abb. 4).

• Des Weiteren können trotz aller getroffenen Vorkehrungen 
nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

• Restrisiken können minimiert werden, wenn die „Sicherheits-
hinweise“ und die „Bestimmungsgemäße Verwendung“, so-
wie die Bedienungsanweisung insgesamt beachtet werden.

m WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während 
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann 
unter bestimmten Umständen aktive oder passive medizini-
sche Implantate beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir 
Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den 
Hersteller vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor 
das Elektrowerkzeug bedient wird.

8. Technische Daten

Elektromotor 220 - 240 V~ 50Hz

Motordrehzahl 2900 min-1

Aufnahmeleistung S1 550 W

Ø Anschluss Absaugstutzen 100 mm

Schlauchlänge 2 m

Max. Volumenstrom 850 m³/h

Max. Unterdruck 900 Pa

Filterfläche ca. 1,2 m²

Volumen des Spänesacks 65 l

Schutzklasse II

Gewicht 14,8 kg

Technische Änderungen vorbehalten!

Geräusch und Vibration

m Warnung: Lärm kann gravierende Auswirkungen auf 
Ihre Gesundheit haben. Übersteigt der Maschinenlärm 85 
dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehörschutz.

Information zur Geräuschentwicklung nach EN 
ISO 3744

Geräuschkennwerte

Schallleistungspegel LWA 96 dB 

Schalldruckpegel LpA 79 dB
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11. In Betrieb nehmen

ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt 
komplett montieren!

Prüfung vor der Inbetriebnahme:
• Überprüfen Sie, ob der Absaugschlauch fest an der Ab-

sauganlage und am Absaugadapter der Holzbearbei-
tungsmaschine angeschlossen ist.

• Überprüfen Sie, ob der Spänesack und der Filtersack kor-
rekt befestigt sind.

• Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen des Produkts, 
dass die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

• Das Produkt ist geeignet für den Einsatz in trockenen Räu-
men. In Bereichen, in denen mit Spritzwasser gearbeitet 
wird, ist der Einsatz nicht zulässig.

• Das Produkt nicht in feuchten oder nassen Räumen aufstellen.

11.1 Ein-/Ausschalten (4) (Abb. 1)

Einschalten:
1. Drücken Sie den Schalter „I“, um das Produkt einzuschal-

ten. Hinweis: Schalten Sie die Holzbearbeitungsmaschi-
ne erst ein, wenn das Lüfterrad der Absauganlage die 
volle Drehzahl erreicht hat.

Ausschalten
1. Drücken Sie den Schalter „0“, um das Produkt auszu-

schalten. Hinweis: Lassen Sie die Absauganlage nach 
dem Ausschalten der Holzbearbeitungsmaschine noch 
mindestens 10 Sekunden nachlaufen.

Hinweis:
Bei längerem täglichen Einsatz Ihrer Holzbearbeitungsma-
schine ist eine Einschaltautomatik an die Absauganlage 
vorteilhaft. Diese bewirkt das zeitverzögerte Ein- und Aus-
schalten der Absauganlage, sobald die Holzbearbeitungs-
maschine ein- bzw. ausgeschaltet wird. Sie können diese 
Einschaltautomatik beim Hersteller in beziehen (Kapitel 16.1 
„Ersatzteilbestellung“).

3. Positionieren Sie die Motoreinheit (3) über die Seitenver-
kleidung rechts/links (5) und achten Sie dabei darauf, 
dass die Montagelöcher übereinstimmen. Der Ein-/Aus-
schalter (4) muss in Richtung der Räder (9) zeigen.

4. Fixieren Sie die Motoreinheit (3) mit insgesamt acht Lin-
senkopfschrauben M5x16 (12a) (Abb. 5).

10.2 Spänesack (11) montieren (Abb. 6)
1. Befestigen Sie den Spänesack (11) am unteren Luftaus-

gang unter Verwendung des Klemmbandes (13). 

10.3 Filtersack (2) montieren (Abb. 6)
1. Stecken Sie den Halterungsstab (1) in das Gehäuse der 

Motoreinheit (3) und hängen den Filtersack (2) ein.
2. Stülpen Sie den Filtersack (2) über den oberen Luftaus-

gang an der Motoreinheit (3).

10.4 Absaugschlauch (6) montieren (Abb. 7)
1. Schieben Sie eine Schlauchschelle (7) über den Absaug-

schlauch (6).
2. Befestigen Sie den Absaugschlauch (6) an der Düse am 

Gehäuse der Motoreinheit (3) und fixieren Sie ihn mit 
einer Schlauchschelle (7).

3. Fixieren Sie die Schlauchkupplung (8) mit der zweiten 
Schlauchschelle (7) am anderen Ende des Absaug-
schlauches (6).

10.5 Anschluss an eine Holzbearbeitungsma-
schine

Hinweis: Verwenden Sie ausschließlich die Original-
Schlauchkupplung (8) oder das mitgelieferte vierteilige 
Adapter-Set.
1. Überprüfen Sie zunächst, ob die Schlauchkupplung für 

den Durchmesser des Anschlusses der Holzbearbei-
tungsmaschine geeignet ist.

2. Stellen Sie sicher, dass die Holzbearbeitungsmaschine 
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

3. Schieben Sie den Absaugschlauch (6) der Schlauch-
kupplung (8) über den Anschluss an der Holzbearbei-
tungsmaschine.

4. Befestigen Sie die Schlauchkupplung (8) sicher am An-
schluss der Holzbearbeitungsmaschine.

5. Vergewissern Sie sich, dass alle Verbindungen fest und 
sicher sind.
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Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir, für Ma-
schinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt), eine Absi-
cherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart Y
Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist 
dies vom Hersteller oder seinem Vertreter auszuführen, um Si-
cherheitsgefährdungen zu vermeiden.

13. Reinigung

m Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzstecker.

• Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motoren-
gehäuse so staub- und schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie 
das Produkt mit einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie 
es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus. Wir empfehlen, 
dass Sie das Produkt direkt nach jeder Benutzung reinigen.

• Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem feuchten 
Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lösungsmittel; diese könnten die Kunststofftei-
le des Produkts angreifen. Achten Sie darauf, dass kein 
Wasser in das Produktinnere gelangen kann.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere des Pro-
dukts gelangen kann.

14. Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an einem dunk-
len, trockenen und frostfreien sowie für Kinder unzugängli-
chen Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ˚C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf. 
Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuchtigkeit 
zu schützen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem 
Produkt auf.

Beschädigungsgefahr!
Wird das Produkt nicht ordnungsgemäß gelagert, kann dies 
zu Motorschäden führen.

• Lagern Sie das Produkt geschützt vor Schmutz, Staub und 
Feuchtigkeit.

• Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.
• Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuch-

tigkeit zu schützen.
• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem Produkt 

auf.

11.2 Spänesack (11) entleeren (Abb. 1)
Verletzungsgefahr!
Gefahr durch Holzstaub
Das Einatmen von Holzstaub ist gesundheitsgefährdend! Tra-
gen Sie beim Entleeren des Spänesacks immer eine Staub-
schutzmaske. Achten Sie beim Entsorgen des Späneabfalls 
auf eine umweltgerechte Entsorgung!

1. Schalten Sie das Produkt mindestens 10 Minuten vor 
dem Entleeren des Spänesacks (11) aus, sodass sich 
Staubpartikel legen.

2. Trennen Sie das Produkt anschließend von der Stromver-
sorgung.

3. Entleeren Sie den Spänesack (11), wenn er 60-70% voll ist. 

12. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig 
angeschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der 
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verlängerungsleitung müssen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Isolations-
schäden.
Ursachen hierfür können sein:
• Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fenster oder 

Türspalten geführt werden.
• Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung oder Füh-

rung der Anschlussleitung.
• Schnittstellen durch Überfahren der Anschlussleitung.
• Isolationsschäden durch Herausreißen aus der Wand-

steckdose.
• Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen nicht 
verwendet werden und sind aufgrund der Isolationsschäden 
lebensgefährlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schäden 
überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Überprüfen die 
Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlägigen 
VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie 
nur Anschlussleitungen mit gleicher Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem Anschlusskabel 
ist Vorschrift.
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16.2  Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile 
einem gebrauchsmäßigen oder natürlichen Verschleiß unter-
liegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benö-
tigt werden.

Verschleißteile*: Filtersack
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

17. Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

  Die Verpackungsmaterialien sind re-
cycelbar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätege-
setz (ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehö-
ren nicht in den Hausmüll, sondern sind 
einer getrennten Erfassung bzw. Entsor-
gung zuzuführen!

• Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgerät ver-
baut sind, müssen vor Abgabe zerstörungsfrei entnommen 
werden! Deren Entsorgung wird über das Batteriegesetz 
geregelt.

• Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeräten sind 
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Rückgabe verpflichtet.

• Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das Lö-
schen seiner personenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerät!

• Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht über den Haus-
müll entsorgt werden dürfen.

• Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgegeben werden:
 - Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen 

(z. B. kommunale Bauhöfe).
 - LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 

Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei.

 - Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit einer 
Kantenlänge von maximal 25 Zentimetern, können Sie 
ohne vorherigen Erwerb eines Neugerätes vom Herstel-
ler kostenfrei bei diesem abgeben oder einer anderen 
autorisierten Sammelstelle in Ihrer Nähe zuführen.

15. Wartung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzstecker.

Nach Wartungs- und Reinigungsarbeiten alle Sicherheitsein-
richtungen wieder in Betrieb setzen und überprüfen.
Das Produkt ist wartungsfrei. Führen Sie aber vor jeder Wie-
derinbetriebnahme die folgenden Prüfungen durch.
• Filtersack regelmäßig auf Beschädigung prüfen. Beschä-

digte Filtersäcke austauschen.
• Prüfen Sie alle Schraubenverbindungen. Ziehen Sie gelo-

ckerte Schraubenverbindungen wieder fest.
• Prüfen Sie den Absaugschlauch auf Beschädigungen. Be-

schädigte Absaugschläuche austauschen.

16. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich, ob alle 
sicherheitstechnischen Teile angebracht und in einwandfreiem 
Zustand sind. Verletzungsgefährdende Teile vor anderen Per-
sonen und Kindern unzugänglich aufbewahren.
Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht für Schäden 
gehaftet, die durch unsachgemäße Reparaturen oder durch 
Nichtverwendung von Originalersatzteilen verursacht werden.
Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen autorisierten 
Fachmann. Entsprechendes gilt auch für Zubehörteile.

Anschlüsse und Reparaturen
Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüstung dür-
fen nur von einer Elektro-Fachkraft durchgeführt werden.

Geben Sie bei Rückfragen bitte folgende Daten:
• Stromart des Motors
• Daten des Maschinen-Typenschildes
• Daten des Motor-Typenschildes

16.1 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben ge-
macht werden:
• Modellbezeichnung
• Artikelnummer
• Daten des Typenschildes

Ersatzteile / Zubehör
Filtersack - Artikel-Nr.:  5906307014
Spänesack - Artikel-Nr.:  7906300707
Absaugschlauch - Artikel-Nr.:  5906306012
Einschaltautomatik 230V - Artikel-Nr.: 79104010
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 - Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen der 
Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim jeweiligen 
Kundenservice.

• Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerätes durch 
den Hersteller an einen privaten Haushalt, kann dieser die 
unentgeltliche Abholung des Elektroaltgerätes, auf Nach-
frage vom Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hierzu 
mit dem Kundenservice des Herstellers in Verbindung.

• Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den Ländern 
der Europäischen Union installiert und verkauft werden 
und die der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU unterlie-
gen. In Ländern außerhalb der Europäischen Union kön-
nen davon abweichende Bestimmungen für die Entsorgung 
von Elektro- und Elektronik-Altgeräten gelten.

18. Störungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen können, wenn Ihr Produkt einmal nicht richtig 
arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen können, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Produkt startet nicht
Ein-/Ausschalter defekt Reparatur durch ein autorisiertes Servicecenter

Motor defekt Reparatur durch ein autorisiertes Servicecenter

Staubaustritt

Undichte oder verstopfte 
Verbindungen

Verbindungen prüfen und ggf. Verstopfung beseitigen

Spänesack defekt oder falsch 
montiert

Tauschen Sie den Spänesack aus oder montieren Sie ihn korrekt

Verminderte Leistung Ansaugöffnung verstopft
Prüfen Sie den Schlauch an der Ansaugöffnung auf 
Verstopfungen.
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IAN_ChargenNr. eintragen!

19. Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr 

und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch 

über die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgendes:

• Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht 

berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

• Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind und ist auf die Behebung 

dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerbli-

chen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät in Gewerbe-, 

Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird. Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen 

für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der 

Gebrauchsanleitung (wie durch z. B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen 

(wie z. B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- 

und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z. B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdein-

wirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen. 

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

• Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von 

zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantie-

zeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Ga-

rantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

• Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches wenden Sie sich bitte an die unten angegebene Service-Adresse. Sofern die Reklamation 

innerhalb der Garantiezeit liegt, werden wir Ihnen einen Retourenschein zur Verfügung stellen, mit dem Sie Ihr defektes Gerät kostenfrei an uns 

zurücksenden können. Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung 

erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. 

Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

Service-Hotline (DE):

00800 4003 4003

Service-E-Mail (DE):

service.DE@scheppach.com

Service-Adresse (DE):

Scheppach GmbH 

Günzburger Str. 69

DE - 89335 Ichenhausen

 

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. 

Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 

438522_2304 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service-Hotline (AT):

00800 4003 4003

Service-E-Mail (AT):

service.AT@scheppach.com

Service-Adresse (AT):

Gausch Hubert

Bairisch Kölldorf 267

AT - 8344 Bad Gleichenberg

Service-Hotline (CH):

00800 4003 4003

Service-E-Mail (CH):

service.CH@scheppach.com

Service-Adresse (CH):

Klaus-Häberling AG

Industriestraße 6

CH - 8610 Uster
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18. Räjäytyskuva
18. Explosionsmärkning
18. Rysunek eksplozji
18. Perspektyvinis brėžinys
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18. Povećani crtež
18. Znak eksplozije
18. Vedere explodată
18. Изображение в разглобен вид 
18. Explosionszeichnung
18. Exploded view
18. Vue éclatée
18. Explositietekening
18. Disegno esploso
18. Plano de explosión
18. Vista explodida
18. Eksplosionstegning
18. Robbantott ábra
18. Eksplozijska risba
18. Rozpadový výkres
18. Rozložený výkres
18. Διευρυμένο σχέδιο
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EU-Konformitätserklärung
Originalkonformitätserklärung

Scheppach GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinien und Normen für den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Directive and standards for the following article

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les normes pour l’article

IT dichiara la seguente conformità  secondo le direttive e le normative UE per l‘articolo

First CE: 2021
Subject to change without notice

Documents registrar: Tobias Ihle
Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

2014/29/EU

2014/35/EU

X 2014/30/EU

2004/22/EG

2014/68/EU

X 2011/65/EU*

89/686/EWG_96/58/EG

90/396/EWG

2000/14/EG_2005/88/EG

Annex V

Annex VI
Noise: measured LWA = xx dB; guaranteed LWA = xx dB
P = xx KW; L/Ø = cm
Notified Body: 
Notified Body No.:

2016/1628/EU

Emission. No: 

X 2006/42/EG 

Annex IV
Notified Body: 
Notified Body No.: 
Certificate No.: 

Marke / Brand: Parkside
Art.-Bezeichnung / Article name:  ABSAUGANLAGE - PASA 550 A1
Art.-Nr. / Art. no.: 3906312974; 39063129915
IAN-Nr. / IAN no.: 438522_2304
Serien.-Nr. / Serial no.: 01001 - 4062

*  Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten. 
 
The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council 
from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.  
 
L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen 
et du Conseil du 8 juin 2011 visant à limiter l’utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils électriques et 
électroniques.

Standard references:

EN 60335-1:2012/A2:2021; EN 60335-2-69:2012; EN 62233:2008;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013/A1:2019

 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité. 

Ichenhausen, 04.08.2023
Signature / Andreas Pecher / Head of Project Management
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